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Le rapport d’activité comprend trois parties. La première rappelle de façon succincte les 
missions du CASNAV, la deuxième expose notre programme d’action pour l’année scolaire 
2020-2021 qui sera organisé en six sous-parties, chacune se rapportant aux principales missions 
du CASNAV. En dernière partie, nous traiterons les perspectives du développement du 
CASNAV pour la prochaine année scolaire. 
 
 
 
 

1 – Le CASNAV et ses principales missions  
 
 
Comme dans tout CASNAV, celui de La Réunion assure trois grandes missions : scolarité des 
EANA, création de ressources pédagogiques et formation des acteurs. 
 
Toutefois la situation du CASNAV de l’Académie est singulière. En effet plus de 80 % des 
élèves allophones accueillis sont de nationalité française en provenance de Mayotte (et des 
Comores), avec deux ruptures problématiques : celle liée à la scolarité et au cursus scolaire des 
enfants, celle liée à la situation familiale de ces enfants sur le territoire réunionnais. 
 
Dans le prolongement de ses fonctions classiques et des programmes qu’il conduit (Recherche-
action sur le plurilinguisme avec l’Université de Rennes 2), le CASNAV de La Réunion 
participe aux différents groupes de travail sur le plurilinguisme mis en œuvre dans le cadre de la 
politique académique : GAM (Groupe Académique des Maternelles) – Plan Langues (Plan 
d’actions pour une meilleure maîtrise des langues vivantes étrangères) – GPR (Groupe pour le 
Plurilinguisme à La Réunion). Il participe également à l’offre de formation universitaire en 
intervenant dans différents diplômes (Faculté des lettres et INSPE). 
 
Mais en raison de la singularité de notre situation, le CASNAV conduit également un important 
travail pluri-institutionnel et partenarial qui est développé avec d’autres services de l’État 
(DEETS – OFII – CAF – Pôle Emploi…), les collectivités locales, les opérateurs de politique de 
la ville, les travailleurs sociaux et le tissu associatif. 
 
Le CASNAV accompagne aujourd’hui 20 UPEAA (Unité Pédagogique pour Élèves Allophones 
nouvellement Arrivés) dans le premier degré et 9 dans le second degré, déployées dans les 
établissements scolaires de l’Académie. 
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Carte des bases UPEAA dans l’Académie de La Réunion 
Année scolaire 2020-2021 

 

 



 

 5 

2 – Programme d’action 2020/2021 
 
2.1 – Scolarisation des EANA 
 
Pour l’année scolaire 2020/2021, 561 EANA ont été pris en charge par les enseignants UPEAA.  
 

 
Tableau présentant le nombre d’EANA pris en charge en UPEAA  

dans le 1er degré et dans le 2nd  degré par secteur géographique 
 
 

SECTEURS Premier degré Second degré 
NORD (St Denis) 95 96 

EST (Ste Marie à Ste Rose) 86 84 
OUEST (Le Port à La Saline) 43 47 

SUD (St Leu à St Joseph) 70 48 
 
En effet, tout EANA arrivant sur le territoire de La Réunion (arrivées qui s’échelonnent tout au 
long de l’année) bénéficie d’une évaluation sur ses compétences en langue française, en 
mathématiques et en connaissance des mondes. Évaluations conduites par les enseignants 
UPEAA et les chargés de mission CASNAV. 
 
 
Suite à cette évaluation, deux situations peuvent se produire : l’EANA évalué n’a pas besoin de 
prise en charge UPEAA, l’EANA évalué a besoin d’une prise en charge,  
 

Tableau des EANA évalués par les Chargés de mission CASNAV (CDM) 
ne nécessitant pas de prise en charge – Année scolaire 2020/2021 

 
 

SECTEURS Nombre d’EANA évalués 
par les CDM du CASNAV 

Nombre d’EANA ne nécessitant 
pas de prise en charge 

NORD (St-Denis – 2nd degré) 80 20 
EST (Ste Marie à Ste Rose) 50 15 

OUEST (Le Port à La Saline) 24 7 
SUD (St Leu à St Joseph) 32 9 

 
 
Dans sa version minimale la prise en charge est d’une durée de 9H par semaine sur une année 
scolaire. Elle est assurée conjointement par l’enseignant de la classe de référence de l’élève et 
par un enseignant UPEAA. Toutefois pour pouvoir prendre en charge un maximum d’EANA 
aussi bien dans le premier degré que dans le second degré, des MAT (Module d’Accueil 
Temporaire) sont ouverts dans les établissements qui ne disposent pas de base fixe UPEAA.  
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Tableau représentant le nombre des implantations des MAT  
par secteur géographique 

 
SECTEURS Premier degré Second degré 

NORD (St Denis) 17 10 
EST (Ste Marie à Ste Rose) 19 10 

OUEST (Le Port à La Saline) 14 9 

SUD (St Leu à St Joseph) 14 5 
 
En fonction des progrès de l’EANA, dans la base UPEAA de rattachement ou dans un MAT, 
l’élève est suivi de façon continue par l’enseignant UPEAA du secteur (qui se déplace pour les 
MAT). L’EANA peut être amené à quitter le dispositif en cours d’année scolaire. Au terme de 
cette année de prise en charge, si l’EANA n’a pas acquis l’autonomie nécessaire pour réussir sa 
scolarité, il va bénéficier d’un accompagnement UPEAA pour l’année scolaire nouvelle. 
 
 

Tableau représentant la gestion des EANA dans l’Académie en 2020/2021  
 

Secteurs 
géographiques 

Nombre d’EANA 
suivis en UPEAA 

durant l’année scolaire 
2020/2021 

Nombre d’EANA 
ayant terminé leur 
prise en charge en 

UPEAA fin juin 2021 

Nombre d’EANA pour 
lesquels la prise en 
charge en UPEAA 
devra continuer en 

2021/2022 
NORD (St Denis) 191 83 108 

EST (Ste Marie à Ste 
Rose) 

170 87 83 

OUEST (Le Port à La 
Saline) 

90 48 42 

SUD (St Leu à St 
Joseph) 

118 72 46 

 
Pour les EANA qui arrivent sur le territoire en fin d’année scolaire, leur évaluation faite, leur 
prise en charge ne peut devenir effective que l’année scolaire suivante. 
 
 

Tableau présentant le nombre d’EANA arrivés en période 5  
dont la prise en charge débutera dès la rentrée scolaire prochaine 

 
SECTEURS Nombre d’EANA à prendre en 

charge à la rentrée d’août 2021 
NORD (St Denis) 14 

EST (Ste Marie à Ste Rose) 11 
OUEST (Le Port à La Saline) 10 

SUD (St Leu à St Joseph) 11 
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2.2 – Formations développées 
 
C’est une entrée « publics » que nous retenons pour présenter notre carte de formation  
 
 2.2-a) Les EANA : 
 
Dans l’Académie, l’offre de formation CASNAV en direction des EANA (hors suivi UPEAA) 
ne concerne que les élèves du second degré. Ces élèves sont les seuls à bénéficier d’une 
formation en Vocabulaire des disciplines (cf document ci-dessous), d’une préparation au DELF 
scolaire ainsi qu’au CFG. Concernant le DELF scolaire, rappelons qu’il a été mis en place à 
l’initiative du CASNAV qui est centre d’examen pour la FEI depuis 2017. Toute la gestion des 
épreuves de ce diplôme repose pour l’essentiel sur l’équipe du CASNAV. Notons que ce 
diplôme rencontre un succès croissant puisqu’en 5 ans, nous sommes passés de 26 EANA 
inscrits à 85 cette année. 
 

 
Dotation IMP  

VOCABULAIRE DES DISCIPLINES 
 

Nombre d’IMP 
demandées 

Établissements concernés 

4 COLLEGE BOURBON – 9740080U - Saint-Denis 

2,25 COLLEGE LES DEUX CANONS – 974 0572D - Saint-Denis 

0,75 COLLEGE MAHE DE LA BOURDONNAIS – 9740734E - Saint-
Denis 

4 LYCEE LECONTE DE LISLE – 9740001H - Saint-Denis 

3 COLLEGE L’OASIS – 9740812P - Le Port 

1  LYCEE JEAN HINGLO – 9740979W - Le Port 

4 COLLEGE LES TAMARINS – 9740576H - Saint-Pierre 

1 COLLEGE JEAN LAFOSSE – 9741189Z - Saint-Louis 

1 COLLEGE LECONTE DE LISLE – 9740091F - Saint-Louis 

1 COLLEGE MORIN – 9741386N - Saint-André 

1 COLLEGE ADRIEN CERNEAU – 9740022F - Sainte-Marie 

1 COLLEGE JOSEPH BEDIER -  9740599H - Saint-André 

24 IMP  
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Tableau des candidats admis au DELF Scolaire de 2017 à 2021 

 
 
SESSIONS 

CANDIDATS ADMIS 
A1 A2 B1 

Juin 2017 6 9 11 
Juin 2018 7 19 14 
Juin 2019 9 23 19 
Octobre 2020*  19  
Juin 2021 16 31 17 

 
*La session de juin 2020, annulée par la FEI, a été remplacée par la session d’octobre 2020. Cette session était 
uniquement réservée aux candidats dont la prise en charge UPEAA avait pris fin en juin 2020 et qui se présentaient 
aux épreuves niveau A2 (niveau choisi par la FEI). 
 
 
 2.2-b) Les enseignants UPEAA : 
 
L’offre de formation concernant les enseignants UPEAA a démarré à ma prise de fonction 
comme directrice du CASNAV pour répondre à un besoin de structuration et de développement 
du service et de professionnalisation de l’équipe. Cette offre s’est enrichie au fil du temps. Elle 
comprend aujourd’hui : 
 
- Les journées de mutualisation des pratiques : 
 
Au nombre de 10, ces journées sont animées par les chargés de mission CASNAV et des 
intervenants extérieurs (Directeur adjoint de l’OFII, Universitaires spécialistes des domaines 
nous concernant, CPC…). Deux objectifs sont poursuivis : garantir une meilleure 
professionnalisation des enseignants UPEAA et produire des outils pédagogiques au service des 
EANA. Ces outils sont en accès libre sur le site du CASNAV et sont notre contribution au réseau 
national d’échange des CASNAV. 
 
Notons enfin que depuis ces trois dernières années, les outils produits dans ce cadre de cette 
formation sont également utilisés par des enseignants du premier degré comme du second degré 
dans des classes « ordinaires ». 
 
 
- La formation de base aux cultures et langues indianocéaniques : 
 
Cette formation, qui est d’un volume horaire de 60 heures, répond à plusieurs objectifs :   
 - fournir les premiers repères socio-historiques et socio-anthropologiques des sociétés 
 dont sont originaires l’immense majorité de nos élèves ; 
 - fournir les premiers repères sur les systèmes socio-linguistiques de nos élèves et de 
 leurs parents ; 
 - fournir les principaux repères de l’évolution de notre propre système éducatif ; 
 - favoriser les échanges interculturels et permettre une meilleure intégration des élèves et 
 de leurs parents dans notre système éducatif. 
 
Cette formation est assurée par des universitaires et intervenants extérieurs. 
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- La formation Habilitation Examinateur/Correcteur du DELF Scolaire : 
 
Cette formation d’un volume de 30 heures propose une habilitation pour une durée de 5 ans. Elle 
a été mise en place sous ma direction avec le CIEP du Tampon en 2016. Une seconde promotion 
était programmée en 2021, elle n’a pas pu avoir lieu pour diverses raisons (état sanitaire – 
évolution du CIEP). Le CASNAV de La Réunion a vu l’habilitation de ses examinateurs 
prolongée d’une année. 
Nous reviendrons en conclusion sur cette situation. 
 
 
 
 2.2-c) Les formations en direction d’autres publics 
 
Ces formations peuvent appartenir au PAF (Plan Académique de Formation), ou relevées des 
animations de circonscriptions, des FIL, ou relevées de l’offre universitaire (Faculté des lettres et 
INSPE) ou enfin être portées par des associations. 
 

- PAF : 
Dans le cadre du PAF, le CASNAV conduit ou participe à plusieurs dispositifs.  
 
 * Le CASNAV propose, élabore et porte des formations « inter-degré » consacrées au 
 plurilinguisme, aux langues et cultures indianocéaniques, au vocabulaire et aux cartes 
 mentales en contexte multilingue. Pour l’année qui vient de s’achever, elles ont mobilisé 
 les chargés de mission pour un volume horaire total de 276 heures. 
 
 * Le CASNAV propose, élabore et porte également dans ce cadre la préparation à la 
 CCFLS (Certification Complémentaire Français Langue Seconde) : 
 Cette formation d’une durée de 60 heures qui connaît une attractivité croissante, s’adresse 
 aux enseignants du 1er degré et 2nd degré. Elle a pour objectifs de former les enseignants, 
 tant sur le plan théorique que pratique, à travailler avec un public allophone.  
 
 

  Nombre de stagiaires enseignants ayant suivi la formation   
  Préparation à la CCFLS de 2013 à 2021 

 
Année de formation Nombre de stagiaires 

2013/2014 4 
2014/2015 12 
2015/2016 30 
2016/2017 24 
2017/2018 23 
2018/2019 29 
2019/2020 46 
2020/2021 46 
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Carte des personnels diplômés CCFLS dans l’Académie  
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Le CASNAV a participé à la conception et à la mise en place du projet expérimental mené 
par le Groupe Plurilinguisme à La Réunion (GPR) avec la coordinatrice pôle LVR, MME 
Katharina MUEHLKE. Les chargés de mission du CASNAV sont intervenus à hauteur de 126 
heures dans les actions d’enseignement et d’animation menées dans les 6 collèges participants à 
ce projet expérimental. Notons que le CASNAV n’a pas été retenu pour participer au COPIL 
restreint du GPR. 
 
* Le CASNAV a participé à la conception du parcours M@gistère élaboré à l’occasion de la 
tenue du troisième salon de l’école maternelle (février 2021) sous la conduite de M. Denis 
OUIN, IEN Maternelle.  
 
 

- Animations de circonscriptions et FIL :  
 
Dans ce cadre, l’équipe CASNAV répond à des demandes qui lui sont adressées par les 
responsables de circonscriptions ou d’EPLE. Les formations dispensées traitent des questions 
liées à l’éveil aux langues, au plurilinguisme, à l’intégration de matières d’enseignement en 
langue vivante étrangère. Elles visent également à faire connaître et à former les enseignants aux 
outils produits par le CASNAV notamment le livret 1 PLUREVAL. 
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Tableau des interventions  
 

Établissements demandeurs  Intitulé des interventions 
Nombre 

d’enseignants 
concernés 

EEPU Jules Ferry - Tampon Mayotte : connaître pour comprendre 12 
EEPU 14ème km - Tampon Éveil aux langues (Dangadzo / Biographie) 13 
Circonscription St-Pierre 1 Sciences cognitives et apprentissages 144 
Collège Leconte de Lisle  Sciences cognitives et apprentissages 23 
Collège Terrain Fayard Sciences cognitives et apprentissages 12 
EMPU Simone de Beauvoir Sac à histoire multilingue 8 

  212 

 
 

- Université : 
 
Le CASNAV, à travers ses chargés de mission, intervient comme chargé de cours dans les UE 
des master 1 d’anthropologie et des sciences du langage ainsi que dans le master MEEF, pour 
l’enseignement en contexte plurilingue. 
 
 

- Associations et autres structures partenaires : 
 
Le CASNAV monte avec ses différents partenaires des dispositifs de formation en direction des 
publics allophones. Dans le cadre de ces dispositifs, le CASNAV fournit aux associations un 
travail d’ingénierie pédagogique et prend en charge plus précisément les unités de formation sur 
la médiation culturelle et éducative. 
 
 
 
 
 2.2-d) La Recherche-action PLUREVAL 
 
Portée par le laboratoire PREFICS de l’Université de Rennes 2 sous la responsabilité scientifique 
de M. Philippe BLANCHET et de MME Stéphanie CLERC-CONAN, la Recherche-action 
PLUREVAL vise à élaborer les modalités d’évaluation des compétences linguistiques et 
translangagières dans le contexte socio-linguistique et socio-éducatif réunionnais. Cette 
Recherche-action qui a bénéficié de la collaboration de l’Université de La Réunion (MME 
Mylène EYQUEM et M. Fabrice GEORGER) a été mise en œuvre dans les établissements 
scolaires (1er et 2nd degrés) du bassin Est.  29 enseignants UPEAA et 20 enseignants accueillant 
des EANA ont participé à cette Recherche-action. 

 
Démarrée en 2017 pour s’achever en avril 2021, cette Recherche-action a permis la production 
de plusieurs outils : 
 
* Le premier à destination des enseignants de classe ordinaire (PLUREVAL 1) et qui tient 
compte de la diversité linguistique de tous les élèves d’une même classe.  
Dès la rentrée scolaire 2020/2021, l’outil PLUREVAL 1 élaboré dans le cadre de cette 
Recherche-action a pu être mis en place au collège Bédier de St André et exploité dans tous les 
niveaux de classes et dans toutes les disciplines. Cette exploitation se poursuivra l’an prochain au 
collège Bédier ainsi que dans d’autres établissements.  
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* Le deuxième (PLUREVAL 2) à destination des enseignants UPEAA propose un test complet 
de positionnement en langue française (TPLF) mais aussi en mathématiques et en connaissance 
des mondes. Il est enrichi d’un guide d’entretien à destination de la famille de l’EANA ou de son 
responsable afin de mieux connaître cette famille, de retracer son parcours migratoire, son projet 
de vie, et de recueillir des éléments d’information sur l’EANA à scolariser, son cursus scolaire, 
ses goûts... Ce temps d’échange a aussi pour objectif de donner à la famille des premières 
informations sur le système scolaire français, et de lui remettre un flyer dans lequel les services 
administratifs à connaître sont répertoriés, ainsi que les associations de quartier. Ce livret de 
positionnement et son guide d’entretien sont utilisés depuis 2018 par tous les enseignants 
UPEAA et les chargés de mission CASNAV et réactualisé tous les ans. 
 
Le guide d’entretien a été remis à la Directrice des CIO, à sa demande, pour que les 
psychologues de l’Éducation Nationale puissent s’en emparer. 
 
* En collaboration avec le CANOPÉ de La Réunion, un PDF interactif a été élaboré, ainsi 
qu’une application PLUREVAL présentée sur Google Play. 
 
 
 2.2-e)  Le dispositif OEPRE (Ouvrir l’École aux Parents pour la Réussite de leurs  
  Enfants) 
 
Ce dispositif qui vise à soutenir les actions de formation en direction dans un premier temps des 
parents d’élèves allophones, puis étendu dans un deuxième temps à tous les parents d’élèves à La 
Réunion a plusieurs objectifs. Le premier est de développer les compétences en langue 
française de ces parents. Le second est de les familiariser avec le système éducatif français. Le 
troisième vise à sensibiliser les parents aux valeurs de la République. Le quatrième a pour objet 
d’aider les parents à construire leur projet professionnel.  
 
Le dispositif OEPRE fait partie des projets d’école et de la Cité éducative de la ville du Port. Il 
permet ainsi aux parents d’être impliqués dans les projets pédagogiques en valorisant leurs 
compétences. Il propose des ateliers organisés sous forme de session de une ou deux fois trois 
heures par semaine, tout au long de l’année scolaire. Ces ateliers sont animés par des enseignants 
UPEAA bénévoles et également des intervenants extérieurs. Sur les 221 parents inscrits, seuls 
134 sont assidus.   
 
Tout comme d’autres CASNAV, le CASNAV de La Réunion souhaite devenir centre d’examen 
pour le DELF Tout Public à destination des parents inscrits dans le dispositif OEPRE, ce qui 
permettrait ainsi de valider officiellement leurs compétences. De surcroît cet agrément 
fidéliserait au sein des ateliers OEPRE les parents demandeurs de carte de séjour, carte de 
résident ou de nationalité française.  
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Carte Implantation des ateliers OEPRE 
Année scolaire 2020-2021 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
De nombreux outils de traduction dans les langues de l’Océan Indien ont été élaborés par les 
parents lors des ateliers. Certains parents sont même des interprètes bénévoles lors des équipes 
de suivi pour les parents nouvellement arrivés. 
 
 
 
 
2.2-f) Animations pédagogiques 
 
Cet intitulé recouvre un certain nombre d’actions portées tout au long de l’année par le 
CASNAV à la demande des Directeurs d’écoles ou des chefs d’établissements ou des IEN. Ces 
actions ont eu lieu dans toute l’Académie. 
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Tableau des interventions 

 

Établissements demandeurs Intitulé des interventions 
Nombre de 

séances 
effectuées 

Nombre 
d’élèves 

concernés 

Collège Reydellet Éveil aux langues (Dangadzo/ Biographie + 
début RAP des langues)  2 25 

Collège de Quartier Français Éveil aux langues (Dangadzo/ Biographie)  2 25 

Collège Hubert Delisle Atelier Éveil aux langues - Journées portes 
ouvertes  1 20 

École Emile Hugot Éveil aux langues. Sac à histoire multilingue 
(à partir de l’album Roule Galette)  1 25 

Collège Joseph Bédier Éveil aux langues pendant la semaine des 
langues (Dangadzo/ Biographie)  28 350 

École de Petit Bazar Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
École Odile Élie Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
École Beaulieu Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
École Yves Barau Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
École Sarda Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
École Félicienne Jean Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
Collège Hippolyte Foucque Éveil aux langues - semaine des langues 1 25 
Collège Le Bernica Éveil aux langues - semaine des langues 1 75 
  42 695 
 
 

3 – Actions envisagées et prospectives 
 
Comme l’indique son titre, cette dernière partie comprend deux aspects. Le premier se rapporte 
aux actions qui sont programmées. En seconde partie nous aborderons l’évolution du CASNAV 
dans une démarche prospective.  
 
3.1 – Actions programmées pour la prochaine année scolaire 
 
Il y a d’abord de façon classique la poursuite des prises en charge en UPEAA, la nouvelle 
formation Certification Complémentaire de Français Langue Seconde (CCFLS), les formations 
parues au PAF 2021/2022. La présentation et le déploiement de l’outil PLUREVAL1 à l’échelle 
de toute l’Académie. La poursuite du dispositif OEPRE, ainsi que les animations demandées par 
les circonscriptions, les réseaux EP, les établissements du second degré. 
 
Sont également programmées l’an prochain : 
 
* Pour la première fois, le CASNAV interviendra dans la formation initiale des futurs 
enseignants (1er et 2nd degrés). Il participera aux UE consacrées au plurilinguisme et à ceux 
traitant de l’enseignement des publics allophones. 
 
* Le CASNAV est partie prenante du plan Langues Vivantes porté par MME Marie Nadège 
CANTALIA-TEGALI, IEN référente LVE. Dans ce cadre il prendra en charge les 32 heures de 
formation consacrées à l’histoire, l’enjeu et les outils du plurilinguisme destinés aux cadres de 
l’Académie.  
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Il prendra en charge également l’expérimentation conduite auprès des écoles maternelles Vauban 
et Bouvet et auprès de l’école élémentaire Bouvet (circonscription de Saint-Denis 3) ainsi que 
pour 6 enseignants du collège Bourbon, qui vise à former les enseignants à la pratique du 
plurilinguisme. Soit un volume horaire total de 224 heures de formation. 
 
* Le CASNAV participe à la mise en place du projet Académie Eramus + des enseignants, projet 
porté par MME Marjorie COSTE – DAREIC. 
 
* Le CASNAV est partie prenante dans l’élaboration du parcours de formation « Langue 
maternelle et plurilinguisme - Maîtrise du langage oral dans toutes ses dimensions et éveil à la 
diversité linguistique. Du bilinguisme au plurilinguisme » à destination des enseignants de 
maternelle des 2 secteurs REP+ de Célimène Gaudieux et Terre Sainte (parcours porté par le 
GAM). Dans ce cadre, le CASNAV assurera une partie de la formation.  
 
3.2 – Éléments de prospective  
 
Depuis ma prise de direction en 2015, mes priorités ont été de structurer, d’organiser et de 
professionnaliser l’équipe CASNAV. Cette démarche s’est étendue aux enseignants UPEAA, 
conformément à ma lettre de mission, mais bien que hiérarchiquement ces enseignants ne 
relevaient pas et ne relèvent toujours pas de ma responsabilité.  
 
On peut dire aujourd’hui, sans forfanterie, que le CASNAV a gagné en visibilité d’abord en 
direction de nos partenaires extérieurs, puis au sein de l’Institution. Cela a été possible grâce à 
l’appui constant et continu de M. l’Inspecteur d’Académie DAASEN et de la confiance des 
Recteurs successifs.  
 
Si sur bien des domaines nous avons progressé, certains points sont toujours en attente 
d’amélioration. 
 
* Il y a d’abord la nécessité de profiler les postes d’enseignants UPEAA dans le premier degré, 
alors que depuis la création du CASNAV ces postes sont profilés dans le second degré. Cette 
demande formulée dès 2015 à M. le Recteur TERRET n’a pas pu à ce jour être honorée. Elle 
conditionne pourtant le fonctionnement de tout le système. 
 
* Il y a aussi le fait que le CASNAV a toujours fonctionné sans que son positionnement 
institutionnel soit reconnu et affiché. Seul le dynamisme de son équipe a permis de suppléer à 
cette situation problématique. Devant la montée en puissance des actions portées par le 
CASNAV, il serait souhaitable que la gestion des IAPE destinées aux enseignants UPEAA, 
comme celle consacrée aux chargés de mission CASNAV, soit confiée à la directrice du 
CASNAV. 
 
* Enfin la progression importante et continue des EANA scolarisés dans les établissements du 
second degré nous amène à demander que la dotation des IMP dévolues à l’enseignement du 
Vocabulaire des disciplines soit plus importante. Nous demandons également qu’une dotation 
soit allouée (dotation gérée par le CASNAV) pour les EANA du cycle 3 accueillis dans le 
premier degré et qui ne peuvent bénéficier de cet enseignement du vocabulaire des disciplines. 
        
 
 
        MME MARTIGNE-LUCAS Marie 
         Directrice du CASNAV 
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4.2. Deux exemples de rapport d’activité que remplissent les chargés de 
mission CASNAV 
 
Exemple 1  
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Exemple 2  
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4.3. Deux exemples de rapport d’activité que remplissent les enseignants 
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Exemple 2  
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4.4. Deux exemples de rapport d’activité que remplissent les animateurs 
OEPRE  
 
Exemple 1 
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Exemple 2 
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